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Welcome to St. Philip’s on-the-hill! 

SUNDAY, FEBRUARY 09, 2025 – 

THE FIFTH SUNDAY AFTER EPIPHANY 

“He took our infirmities and bore our diseases.’”  

(Matthew,8:17) 
这是要应验先知以赛亚的话，说，他代替我们的软

弱，担当我们的疾病。（马太福音发：17） 

10:00 A.M. SUNG EUCHARIST 

Musical Setting for Holy Eucharist is St. Philip’s Service,  R. Edward Gilchrist 

PRELUDE: Chanson De Matin, 

Composed by Edward Elgar, Arranged by Colin Hand 

WELCOME 

PROCESSIONAL HYMN: Holy, Holy, Holy, Lord God Almighty (V 1,3,4) CP 1 
Text:  Reginald Heber (1783-1826), alt. Music:  John Bacchus Dykes (1823-1876). 

THE GATHERING OF THE COMMUNITY 

(We’ve included crosses at traditional places in the service where the 

congregation may want to cross themselves as an act of worship.) 

聚会 我们在礼拜中包括了传统场所的十字架，会众可能希望将自己画十

字架来敬拜。  

Celebrant: The grace of our Lord Jesus Christ, and the love of God, and 

the fellowship of the Holy Spirit, be with you all. 

 愿我们主耶稣基督的恩惠，上帝的慈爱并圣灵的交通和感

动常与你们同在。 

All 会众: And also with you.  也与你同在 

THE COLLECT FOR PURITY 

Celebrant: Almighty God,  全能的上帝 

All 会众: to you all hearts are open, all desires known, and from you 

no secrets are hidden.  Cleanse the thoughts of our hearts 

by the inspiration of your Holy Spirit, that we may 

perfectly love you, and worthily magnify your holy name; 

through Christ our Lord.  Amen. 

凡人的心，在主面前无不显明。心里所羡慕的主都知道。  

心里所隐藏的也瞒不过主。求主用圣灵的感化，洁净我们

心里的意念，使我们尽心爱主，恭敬归荣耀与主的圣名。

这都是靠这我们的主耶稣基督。阿门。 
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GLORIA: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

THE COLLECT FOR THE FIFTH SUNDAY AFTER EPIPHANY 

Celebrant: Let us pray. 

主礼：让我们祈祷 

All: Merciful Lord, grant to your faithful people pardon and peace, that 

we may be cleansed from all our sins and serve you with a quiet mind; 

through Jesus Christ our Lord, who is alive and reigns with you and the 

Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen. 
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会众：仁慈的主啊，请赐予您信靠的子民宽恕与平安，使我们能够洗净

所有的罪，并以安静的心情侍奉您；通过我们的主耶稣基督，他活着并

与你和圣灵一同掌权，独一上帝，从现在到永远。阿门。 

Please be seated.请坐 

CHILDREN’S TIME 

THE PROCLAMATION OF THE WORD 

A Reading from the Book of Isaiah 读经： 以赛亚书 

1In the year that King Uzziah died, I saw the Lord sitting on a throne, high and 

lofty; and the hem of his robe filled the temple. 2Seraphs were in attendance 

above him; each had six wings: with two they covered their faces, and with 

two they covered their feet, and with two they flew. 3And one called to 

another and said: ‘Holy, holy, holy is the Lord of hosts; the whole earth is full 

of his glory.’ 4The pivots on the thresholds shook at the voices of those who 

called, and the house filled with smoke. 5And I said: ‘Woe is me! I am lost, 

for I am a man of unclean lips, and I live among a people of unclean lips; yet 

my eyes have seen the King, the Lord of hosts!’ 

6 Then one of the seraphs flew to me, holding a live coal that had been taken 

from the altar with a pair of tongs. 7The seraph touched my mouth with it and 

said: ‘Now that this has touched your lips, your guilt has departed and your sin 

is blotted out.’ 8Then I heard the voice of the Lord saying, ‘Whom shall I 

send, and who will go for us?’ And I said, ‘Here am I; send me!’(Isaiah 6:1-8) 

 

当乌西雅王崩的那年，我见主坐在高高的宝座上。他的衣裳垂下，遮满

圣殿。2其上有撒拉弗侍立。各有六个翅膀。用两个翅膀遮脸，两个翅膀

遮脚，两个翅膀飞翔。3彼此呼喊说，圣哉，圣哉，圣哉，万军之耶和华

。他的荣光充满全地。4因呼喊者的声音，门槛的根基震动，殿充满了烟

云。5那时我说，祸哉，我灭亡了。因为我是嘴唇不洁的人，又住在嘴唇

不洁的民中。又因我眼见大君王万军之耶和华。6有一撒拉弗飞到我跟前

，手里拿着红炭，是用火剪从坛上取下来的。7将炭沾我的口，说，看哪

，这炭沾了你的嘴。你的罪孽便除掉，你的罪恶就赦免了。8我又听见主

的声音，说，我可以差遣谁呢？谁肯为我们去呢？我说，我在这里，请

差遣我。 

Reader: The Word of the Lord.  上主的话 

All:  Thanks be to God.  感谢上帝 
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 Trust in God and do good, settle down and be at peace. 

Refrain: Trust in God and do good, settle down and be at peace. 

Cantor: Do not fret yourself because of evildoers;  

do not be jealous of those who do wrong. 

不要为作恶的，心怀不平，也不要向那行不义的，生出嫉妒。 

For they shall soon wither like the grass,  

and like the green grass fade away. 

因为他们如草快被割下，又如青菜快要枯干。 

Put your trust in God and do good;  

dwell in the land and feed on its riches. 

你当倚靠耶和华而行善。住在地上，以他的信实为粮。 

Take delight in God, who will give you your heart’s desire.        R 

又要以耶和华为乐。他就将你心里所求的赐给你。 

Cantor: Commit your way to God and put your trust in the Holy One,  

and God will surely bring it to pass. 

当将你的事交托耶和华，并倚靠他，他就必成全。 

God will make your righteousness as clear as the light  

and your just dealing as the noonday.          R 

他要使你的公义，如光发出，使你的公平，明如正午。 

Cantor: Be still before the Most High and wait patiently for God. 

Do not fret yourself over the one who prospers,  

the one who succeeds in evil schemes. 

你当默然倚靠耶和华，耐性等候他。不要因那道路通达的，和

那恶谋成就的，心怀不平。 

Refrain from anger, leave rage alone;  

do not fret yourself; it leads only to evil.        R 

当止住怒气，离弃忿怒。不要心怀不平，以致作恶。 

Music by George Black, copyright © 1998 Anglican Book Centre 

THE GOSPEL:  福音经课 

Gospeler: The Lord be with you.  主与你同在 

All: And also with you.  也与你同在 
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Gospeler: The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ according to St. 

Luke.  福音经课: 我主耶稣基督的圣福音记载在 約翰福音... 

All: Glory to you, Lord Jesus Christ.  荣耀归于主耶稣基督 

GOSPELER: 

 1Once while Jesus was standing beside the lake of Gennesaret, and the 

crowd was pressing in on him to hear the word of God, 2he saw two boats 

there at the shore of the lake; the fishermen had gone out of them and were 

washing their nets. 3He got into one of the boats, the one belonging to Simon, 

and asked him to put out a little way from the shore. Then he sat down and 

taught the crowds from the boat. 4When he had finished speaking, he said to 

Simon, ‘Put out into the deep water and let down your nets for a catch.’ 
5Simon answered, ‘Master, we have worked all night long but have caught 

nothing. Yet if you say so, I will let down the nets.’ 6When they had done this, 

they caught so many fish that their nets were beginning to break. 7So they 

signalled to their partners in the other boat to come and help them. And they 

came and filled both boats, so that they began to sink. 8But when Simon Peter 

saw it, he fell down at Jesus’ knees, saying, ‘Go away from me, Lord, for I am 

a sinful man!’ 9For he and all who were with him were amazed at the catch of 

fish that they had taken; 10and so also were James and John, sons of Zebedee, 

who were partners with Simon. Then Jesus said to Simon, ‘Do not be afraid; 

from now on you will be catching people.’ 11When they had brought their 

boats to shore, they left everything and followed him.            (Luke 5: 1-11) 

耶稣站在革尼撒勒湖边，众人拥挤他，要听神的道。2他见有两只船湾在

湖边。打鱼的人却离开船，洗网去了。3有一只船，是西门的，耶稣就上

去，请他把船撑开，稍微离岸，就坐下，从船上教训众人。4讲完了，对

西门说，把船开到水深之处，下网打鱼。5西门说，夫子，我们整夜劳力

，并没有打着什么。但依从你的话，我就下网。6他们下了网，就圈住许

多鱼，网险些裂开。7便招呼那只船上的同伴来帮助。他们就来把鱼装满

了两只船，甚至船要沉下去。8西门彼得看见，就俯伏在耶稣膝前，说，

主阿，离开我，我是个罪人。9他和一切同在的人，都惊讶这一网所打的

鱼。10他的伙伴西庇太的儿子，雅各，约翰，也是这样。耶稣对西门说

，不要怕，从今以后，你要得人了。11他们把两只船拢了岸，就撇下所

有的跟从了耶稣。 

Reader:  The Gospel of Christ.  基督的福音 

All:  Praise to you, Lord Jesus Christ.  赞美主耶稣基督 

Please be seated. 
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SERMON: The Rev. Esther Deng  

AN AFFIRMATION OF FAITH (Common Worship:  Times and Seasons) 

Celebrant: Let us declare our faith in God: 

All: We believe in God the Father, from whom every family in heaven and 

on earth is named. 

We believe in God the Son, who lives in our hearts through faith, and fills 

us with his love. 

We believe in God the Holy Spirit, who strengthens us with power from 

on high. 

We believe in one God; Father, Son and Holy Spirit. Amen. 

主礼：让我们宣告我们对上帝的信仰： 

会众：我们相信天父上帝，天上地下的每个家庭都是由他命名的。 

我们相信圣子，凭信心住在我们心里，并用他的爱充满我们。 

我们相信圣灵上帝，他用从高处来的力量来坚固我们。 

我们信仰独一的上帝；圣父、圣子和圣灵。阿门。 

Let us sit or kneel to pray. 

PRAYER SONG: Precious Lord, Take My Hand (V 1,2)                           CP 509 

Text:  Thomas A. Dorsey (1899-1993).Music:  Melody George Nelson Allen (1812-1877); arr. Thomas A. 

Dorsey (1899-1993).  Text and music© 1938 Warner-Tamerlane Publishing Corp.  CCLI License # 

11066253 & 20989944 

THE PRAYERS OF THE PEOPLE 

CONFESSION AND ABSOLUTION  认罪与赦罪 

Celebrant: Dear friends in Christ, God is steadfast in love and infinite in 

mercy; God welcomes sinners and invites us to this table.  Let 

us confess our sins, confident in God’s forgiveness. 

 主内亲爱的朋友，上帝的大爱是信实的，祂的怜悯是无穷

尽的。上帝欢迎罪人并邀请他们与主坐席。让我们在上帝

的饶恕中承认我们的罪过。 

Celebrant:  Most merciful God, 

All  会众: We confess that we have sinned against you in thought, 

word, and deed, by what we have done, and by what we have 

left undone.  We have not loved you with our whole heart; 

we have not loved our neighbours as ourselves.  We are truly 

sorry and we humbly repent.  For the sake of your Son Jesus 

Christ, have mercy on us and forgive us, that we may delight 

in your will, and walk in your ways, to the glory of your 

name.  Amen. 

 最慈悲的上帝，我們承认在思想，言語，和行為上常常得
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罪你，应做的不做，不应做的反去做。我們沒有全心爱你

，也沒爱人如己。現在我们懊悔认罪。 

求你因着你的愛子耶穌基督，怜悯我們，饶恕我們，叫我

們乐意遵行你的旨意，將荣耀归給你的圣名。 

阿們。現在我懊悔认罪。 

求你因着你的爱子耶穌基督，怜悯我們，饶恕我們，叫我

們乐意遵行你的旨意，將荣耀归給你的圣名。 阿們。 

Celebrant: Almighty God have mercy upon you, pardon and deliver you 

from all your sins, confirm and strengthen you with all 

goodness, and keep you in eternal life; through Jesus Christ our 

Lord.  Amen. 

 全能的上帝施恩給你們，因主耶穌基督，饶恕你们所犯的

罪，增強你們行善的力量，以圣灵的大能，保守你們进入

永生。阿們 

Please stand.  请起立 

THE PEACE:  平安礼 

Celebrant:  The peace of the Lord be always with you.

 愿主的平安常与你同在 

All  会众: and also with you. 也与你同在  

You are invited to greet your neighbour saying:  “Peace” or “Peace be with 

you.” 

请大家向你周围的人借握手或示意问 “平安”或“平安与你同在” 

THE CELEBRATION OF THE EUCHARIST  餐圣礼文 

THE PREPARATION OF THE GIFTS  准备献礼 

OFFERTORY HYMN: I will Sing of the Mercies of the Lord   

James H Fillmore  

THE PRAYER OVER THE GIFTS 

Celebrant: God of compassion and forgiveness, receive our offering this day, 

and make us one with him who is our peace, Jesus Christ our Saviour. Amen. 

主礼：恩慈和赦罪的上帝，请接受我们今天的奉献，使我们与我们的平

安者耶稣基督我们的救主合而为一。阿门。 

Please take a posture of prayer, sitting, standing or kneeling. 
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THE GREAT THANKSGIVING 

 

 

 

 

 

 

 

Celebrant: It is indeed right that we should praise you, gracious God, for you 

created all things. You formed us in your own image: male and female you 

created us. When we turned away from you in sin, you did not cease to care 

for us, but opened a path of salvation for all people. You made a covenant with 

Israel, and through your servants Abraham and Sarah gave the promise of a 

blessing to all nations. Through Moses you led your people from bondage into 

freedom; through the prophets you renewed your promise of salvation. 

Therefore, with them, and with all your saints who have served you in every 

age, we give thanks and raise our voices to proclaim the glory of your name. 

主礼：我们应该赞美你，仁慈的上帝，因为你创造了万物。您按照自己

的形象塑造了我们：您创造了我们的男性和女性。当我们因罪而背弃你

时，你并没有停止关心我们，而是为所有人开辟了一条拯救之路。你与

以色列立约，并通过你的仆人亚伯拉罕和撒拉应许赐福给万国。通过摩

西，你带领你的人民摆脱束缚走向自由；通过先知，你们重申了救赎的

应许。因此，我们与他们以及在各个时代为您服务的所有圣徒同声感谢

，并高声宣扬您圣名的荣耀。 

SANCTUS 
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Celebrant: Holy God, source of life and goodness, all creation rightly gives 

you praise.  In the fullness of time, you sent your Son Jesus 

Christ, to share our human nature, to live and die as one of us, to 

reconcile us to you, the God and Father of all.  He healed the 

sick and ate and drank with outcasts and sinners; he opened the 

eyes of the blind and proclaimed the good news of your 

kingdom to the poor and to those in need.  In all things he 

fulfilled your gracious will. 

On the night he freely gave himself to death, our Lord Jesus 

Christ took bread, and when he had given thanks to you, he 

broke it, and gave it to his disciples, and said, “Take, eat:  this is 

my body which is given for you.  Do this for the remembrance 

of me.” 

After supper he took the cup of wine; and when he had given 

thanks, he gave it to them, and said, “Drink this, all of you:  this 

is my blood of the new covenant, which is shed for you and for 

many for the forgiveness of sins.  Whenever you drink it, do this 

for the remembrance of me.” 

Gracious God, his perfect sacrifice destroys the power of sin 

and death; by raising him to life you give us life for evermore. 

Therefore we proclaim our hope. 

主礼人：神圣的上帝，生命和善良的源泉，万物都当赞美你。在时候满

足的时候，你差遣你的儿子耶稣基督来分享我们的人性，作为我们中的

一员而生活和死亡，使我们与你——

所有人的上帝和父亲和解。他医治病人，与被遗弃的人和罪人同吃同喝

；他医治了盲人的眼睛，向穷人和有需要的人宣扬了你国度的福音。在

所有的事情上，他都满足了你的旨意。在他自愿舍己而死的那天晚上，
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我们的主耶稣基督拿起饼来，祝谢了，就擘开，递给门徒，说：“你们拿

着吃，这是我的身体，为你们舍的。你们要如此行是为了纪念我。”晚饭

后，他拿起一杯酒；祝谢了，递给门徒，说：“你们都喝这个，这是我立

约的血，为你们和许多人流出来，使罪得赦。每次喝的时候，都要这样

做，以纪念我。”仁慈的上帝，他完美的牺牲摧毁了罪恶和死亡的力量；

通过使他复活，你给了我们永远的生命。因此我们宣告我们的希望。 

All: Dying you destroyed our death, 

 rising you restored our life. 

 Lord Jesus, come in glory. 

会众：你的死亡毁掉了我们的死亡， 

你的复活恢复了我们的新生命。 

主耶稣，愿你在荣耀中降临。 

Celebrant: Recalling his death, proclaiming his resurrection, and looking 

for his coming again in glory, we offer you, Father, this bread 

and this cup.  Send your Holy Spirit upon us and upon these 

gifts, that all who eat and drink at this table may be one body 

and one holy people, a living sacrifice in Jesus Christ, our Lord.  

Through Christ, with Christ, and in Christ, in the unity of the 

Holy Spirit, all glory is yours, almighty Father, now and for 

ever. 

All: Amen. 

主礼：回顾他的死亡，宣告他的复活，并期待他在荣耀中再次降临，父

啊，我们向您献上这饼和这杯。请将您的圣灵赐给我们和这些恩赐，使

所有在这张桌子上吃喝的人都可以成为一个身体，圣洁的子民，在我们

的主耶稣基督里成为活祭。借着基督、与基督同在、在基督里、与基督

的合一中圣灵啊，全能的天父，一切荣耀都归于你，从现在到永远。全

体：阿门 

THE LORD'S PRAYER  主祷文 

Celebrant: As our Saviour Christ has taught us, let us pray, 
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THE BREAKING OF THE BREAD 

Celebrant: We break this bread to share in the body of Christ. 

All:  We, being many, are one body, for we all share in the one 

bread. 

主礼：我们擘开这饼来分享基督的身体。  

全体：我们众多，成为一个体，因为我们都分享同一个饼。 

AGNUS DEI:  圣颂 

 

 

 

 

 

 

 

THE COMMUNION OF THE PEOPLE 
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The gifts of God for the people of God.  上帝赐给祂子民圣物 

All  会众: Thanks be to God.  感谢上帝 

All are welcome at the table of Our Lord for Communion or a blessing.  As 

the sides-people direct, move forward to receive Holy Communion around the 

platform.  Please be aware of people’s “personal space” and line up 

accordingly.  Do signal the communion minister if you would like a gluten-

free wafer.  If you prefer we can serve Communion in your pew.  Please use 

the sanitizer after receiving. 

欢迎所有人在我主的餐桌上领圣餐或祝福。 

随着服侍人员的指挥前移，在平台周围领圣体。 

请注意保持“个人空间”距离并按顺序排队。 

如果您想要无麸质威化，请告知分圣餐的牧师。 

如果您需要，我们可以到您的座椅前为您分圣餐。 

请在收到后使用消毒液。 

Prayer for Spiritual Communion for those worshipping at home 

为在家敬拜的人凭信心在灵里领受圣餐的人祈祷  

Celebrant: Dear Friends in Christ, 

For those of you watching who are unable to be physically present in church to 

receive the sacrament, there is always available a Spiritual Communion in and 

with Jesus Christ.  Please join with me in the following prayer for spiritual 

communion. 

Let us pray. 

主礼：亲爱的基督里的朋友，对于那些无法亲临教会领受圣礼的弟兄姊

妹，在耶稣基督里与圣灵里凭信心与我们同领圣餐。 

请和我一起为此祷告。让我们祈祷。  

All: My Jesus, I believe that You are present in the Holy  

Sacrament.  I love You above all things, and I desire to receive You anew  

into my soul.  Come spiritually into my heart.  Never permit me to be  

separated from You.  Amen. 

会众： 我的主耶稣，我相信祢在圣体中。 

我爱你胜过一切，我渴望在我的灵魂中重新接受你。 

在属灵上进入我的心。 永远不要让我与你分开。 阿门。  

COMMUNION HYMN 1: I’d Rather Have Jesus (V 1,2) 26 

Beverly Shea 

COMMUNION HYMN 2: Trust and Obey (V 1,2)                                                       29 

Daniel B Towner  

PRAYER AFTER COMMUNION 
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Celebrant: Eternal God, in you we find peace beyond all telling.  May we 

who share in this heavenly banquet be instruments of your peace 

on earth, in the name of Jesus Christ the Lord.  Amen. 

主礼：永恒的神，在你身上我们找到了难以言表的平安。奉耶稣基督的

名，愿我们分享这天国盛宴的人成为你们在地上和平的工具 

ANNOUNCEMENTS  

Please stand. 

THE DOXOLOGY 

Celebrant: Glory to God,  荣耀归给上帝 

All:  会众 whose power, working in us, can do infinitely more than we  

can ask or imagine.  Glory to God from generation to generation, in the  

Church and in Christ Jesus, for ever and ever.  Amen. 

 在我们里面运行上帝的能力，可以成就的工作是远超过我

们所求所想。在基督里并在教会中，愿世世代代将荣耀归

给上帝，直到永永远远。阿门。 

BLESSING  祝福: 

Celebrant: May Christ, the Son of God, be manifest in you, that your lives may 

be a light to the world; and the blessing of God Almighty, the Father, the Son, 

and the Holy Spirit, be among you, and remain with you always. Amen. 

主礼：愿神的儿子基督显现在你们身上，使你们的生命成为世界的光；

愿全能上帝圣父、圣子、圣灵的祝福常在你们中间，并永远与你们同在

。阿门。 

RECESSIONAL HYMN: How Great Thou Art              CP 423 
Text:   Stuart K. Hine (1899-1989), inspired by Swedish text by Carl Gustav Boberg (1859-1940).  Music:  
Melody Swedish trad.; harm. Stuart K. Hine (1899-1989).  Text and harm. © 1953, 1981 Manna Music, Inc.  

All rights reserved.  OneLicense #A-713246 

THE COMMISSIONING:  差遣 

Leader: Followers of Jesus, inspired by the Holy Spirit, go forth to serve 

the world God loves!  Alleluia, alleluia! 

All: Amen!  Thanks be to God.  Alleluia, alleluia! 

感谢上帝。哈利路亚，哈利路亚！ 

POSTLUDE: Jerusalem  

Composed by Charles Hubbert Hastings Parry, Arranged by Colin Hand 
 

MINISTERING IN THE SERVICES TODAY 

 10:00 am 
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Celebrant/preacher: The Rev. Esther Deng, Liturgical asst/ gospeler:  

The Rev. Stephen Kern, Organist: Isaiah Yankech, Choir: Team, Lay 

Anointer: Shannon Haverstock, Reader: Sofeene Chan, Bread: The Rev. 

Esther Deng, The Rev. Stephen Kern, Chalice: The Rev. Ajith Varghese, The 

Rev. Lorraine Runza, Prayers: Anne Kern, Greeters: Bob Clarke, Nancy 

Clarke, Video/sound: Ruwani Seevakireedam, Sunday school: Tracy W, 

Coffee: Sandra Miller, Heather Wallace, Chancel guild: Judy Prentice, Judith 

Brunton, Connalyn Willoughby 

HAPPENINGS ON-THE-HILL 

Week of February 09 to February 15, 2025 

TODAY 

The Fifth Sunday After Epiphany 

Prayers for the Week 

Household Prayer:  Morning 

God, I give you thanks this morning as I watch the beauty of the newborn 

light, listen to the first stirrings of a new day in nature, and ponder the miracle 

of my own breathing and your presence in it all. 

Holy, Holy, Holy! Increase my strength of soul today. And whenever I see a 

need, help me to respond, “Send me!” 

Amen. 

Household Prayer:  Evening 

Thank you, God, for the gift of this day. 

Like the fisher folk who became disciples, I have put in a day of work. As 

evening comes, it is time to rest. If, as I review my day, I am tempted to say, 

“I am not worthy of your presence, God,” reassure me with the calming words 

of Jesus, “Do not be afraid, come be with me.” 

Amen.  (from Feasting on the Word, Year C, Vol.1) 

A Prayer for the Mission of the Church 

Draw your Church together, O Lord, into one great company of disciples, 

together following our Lord Jesus Christ into every walk of life, together 

serving him in his mission to the world, and together witnessing to his love 

on every continent and island.  We ask this in his name and for his sake.  

Amen. 

MARK YOUR CALENDAR 

February 9 Joint Service with Mandarin Fellowship, Rev. 

Esther preaching and presiding on her final 

Sunday. Reception to follow.  

February 17 Family Day- office closed 

March 4 Shrove Tuesday/Mardi Gras Dinner 

March 5 Ash Wednesday begins season of Lent… 
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March 9 Vestry Sunday 

THIS WEEK @ ST. PHILIP’S 

Tuesday  04:30 pm – Youth and drama 

Wednesday 07.30 pm – The Lord’s Prayer study group on Zoom 

Thursday         06:45 am – Men’s Bible Study on Zoom 

              10:00 am –  Women’s Bible Study 

Saturday        05:00 pm –  Evening Prayer on Zoom 

Sunday        10:00 am –  Sung Eucharist; Children’s Worship 

         10:00 am –  Mandarin Gathering, in-person and on Zoom 

-------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Due to the postal strike, the Department of Finance has drafted legislation to 

extend the deadline for making charitable donations for the 2024 taxation year to 

February 28, 2025.  While the legislation has not been passed by Parliament, the 

CRA will accept a claim for donations made before March 1, 2025 on an 

individual’s 2024 tax return.  Exceptions are donations made by payroll 

deduction or by will for a person who died after 2024. 

We will be mailing out the 2024 St. Philip’s on-the-hill donation receipts shortly 

for donations received for the period from January 1, 2024 to December 31, 

2024.  If you also wish to receive a receipt for the period from January 1, 2025 to 

February 28, 2025 to claim on your 2024 tax return, please email the St. Philip’s 

office, (office@spoth.ca) with your request. 

Joanne Millett, Envelope Secretary. 

 

Young Adults at St. Philip's 

Are you a young adult in your 20s or 30s looking to build community and make 

connections? Come join us at St. Philip's parish lounge every Sunday evening for 

young adults fellowship from 7:00-9:00 pm! Every week we come together to 

enjoy food, games, prayer, and an open discussion about a topical study relevant 

to the lifestyle of today's young adults. This week we will begin our study of The 

Case for Christ by Lee Strobel. Contact Pastor Kenny 

(christianeducation@spoth.ca) for more information.  

 

Beat the winter blues 

Come out to St. Philip's on-the hill for a dinner, dessert, dance, and karaoke 

celebration February 21st from 5:30-8:00 pm. We will be holding this event in 

the parish hall with a 1980’s theme, so dress in your best 1980s throwback 

outfits! All are welcome. Keep an eye on our weekly newsletter as more 

information is coming soon for music, ticket price, and food.  

mailto:office@spoth.ca
mailto:christianeducation@spoth.ca
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